
บทที ่ 5

การเปลี่ยนแปลงคำภาษาบาลีและสันสกฤต 

โนภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์

คำภาษาบาล ีและส ันสกฤตท ี่ย ีมมาใช ้โนภาษาเขมรถ ิ่นส ุร ินทร ์ นอกจากจะมีการ 

เปลี่ยนแปลงทางด้านเลียงพยัญชนะและสระตังทีไ่ด ก้ล่าวในบทที่ 3 และบทที่ 4 แล้ว ยังมีการ 

เปลี่ยนแปลงอีกประการหนึ่ง คีอ การตัดเสียง

ภาษาบาลีและสันสกฤตเป็นภาษามีว ิภ ัตติป ัจจัย คำแต่ละคำจะประกอบด้วยธาตุf ง 

ต้องมีการประกอบริภ ัตติป ัจจัยให้พร้อมก่อนที่จะสื่อความหมายในภาษาโด้ คำในภาษาบาลีและ 

สันสกฤตจึงมีหลายพยางค์ เมี่อนำมาใช้ในภาษาเขมรและภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์เงนิยมคำพยางค์ 

เด ียวและคำสองพยางค์ จึงมักจะเปลี่ยนคำภาษาบาลีและสันสกฤตนั้นให้สั้นลงด้วยการตัดเลียง 

บางเสียง หรือต ัดพยางค์บางพยางค ์ออก โดยไมทำให้ความหมายเปลี่ยนไป คำบาลีและ 

สันสกฤตที่,รับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์มีการตัดเลียงเป็น 3 ประเภท คือ การตัดเสียงเดียว 

การตัดหลายเสียง และการตัดพยางค์ ตังมีรายละเอียดต่อไปนี้

1. การต ัด เส ียงเด ียว

การตัดเสียงเดียว หมายถึง การตัดเสียงพยัญชนะหรือสระอย่างใดอย่างหนึ่งออก 

เลียงที่ตัดนั้นอาจเป็นเลียงพยัญชนะด้น เลียงพยัญชนะกลาง เลียงพยัญชนะห้าย เลียงสระใน 

พยางค์แรก หรือเสียงสระในพยางค์ห้าย ตังนี้

1.. การตัดเลียงพยัญชนะ

1.1 การตัดเสียงพยัญชนะด้น ในคำที่มีพยัญชนะด้นเป็นพยัญชนะควบนั้นอาจมี 

การตัดเลียงพยัญชนะด้นควบตัวใดตัวหนึ่งออก ทำให้กลายเป็นคำที่มีพยัญชนะด้นเดี่ยว

1.1.1 การตัดเลียงพยัญชนะด้นตัวที่ 1 ของพยัญชนะด้นควบ เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ เลียงท่ีตัด

kgmaa smaa k-
dhyaana yian dh-

1.1.2 การตัดเลียงพยัญชนะด้นตัวท่ี 2 ของพยัญชนะด้นควบ เช่น
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

vyaama vyaama phiam -V -

1.2. การตัดเสียงพยัญชนะกลาง

คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่มีพยัญชนะช้อน’ และพยัญชนะช้า* 2 และมีสระ 

ต่อท้าย เมี่อนำมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ จะตัดเสียงสระท้ายคำออกและตัดเสียงพยัญชนะที่ 

ช ้อนและช้ากันออกตัวหนึ่ง เพราะคำภาษาบาลีและสันสกฤตที่นำมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ไม่ 

ค ่อยรักษารูปศัพท้เด ิม การตัดเสียงพยัญขนะช้อนและเสียงพยัญขนะช้าที่ปรากฏโนภาษาเขมรถิ่น 

ส ุร ินทร์ ตังตัวอย่างในคำต่อใปนี้

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษา 

เขมรถิ่นสุรินทร์

เสียงที่ตัด

พยัญชนะ สระ

kammatthaana kam -m a-thaan - t - -a

sannitthaana san-ni-thaan - t - -a

adhippaaya ?a-th i-baay -P - -a

kinnara kse-naar -ท - -a

anuppaata ?a-nu-yaat - p - -a

uddissa ?u-tih - d - , - s - -a

ummapga ?u-moor] - m - -a

paccuppanna pat-cu-ban - p - , - n - -a

nissaya ni-say - s - -a

nibbaana ni-pian - b - -a

parinibbaana p a -ri-n i-p ian - b - -a

*ในคำว่า /vyaama/ นี้ เสียงตัว /y/ ที่ตัดออกยังคงที่งลักษณะของเสียงที่เกิดที่ 

เพดานอ่อนไว้ ทำให้สระ /aa/ ที่ตามมากลายเป็นสระ /๒/
' คีอ คำท่ีมีตัวสะกดและตัวตามเป็นพยัญชนะวรรคที่เรียงลำตับกันในภาษาบาลีและ 

สันสกฤต เช่น ถ้าพยัญชนะแถวท่ี 1 เป็นตัวสะกด พยัญชนะแถวท่ี 2 ซองวรรคเป็นตัวตาม และ 
พยัญชนะแถวท่ี 3 ของวรรคเป็นตัวสะกด พยัญชนะแถวท่ี 4 ของวรรค เป็นตัวตาม

2คีอ พยัญชนะตัวสะกดตัวตามเป็นตัวเดียวกัน
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษา เสียงที่ตัด

เขมรถิ่นสุรินทร์ พยัญชนะ สระ

pariccaaga baa-ri-caa? —C— -a

uttama uttama ?u-dam - t - -a

1.3 การตัดเสียงพยัญชนะท้าย

ในคำภาษาสันศกฤต คำที่ลงปัจจัย /in, an/ จะทำให้คำมีเสียงพยัญชนะ 

ท้ายคำเมี่อร ับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุร ินทร์จะตัดเสียงพยัญชนะท้ายนั้นออกแล้วยึดเสียงสระให้ 

เป็นสระเสียงยาว เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

tantrin d o n -trii -ท

aatman tmaa -ก

2. การตัดเสียงสระ

2.1 การตัดเสียงสระที่ต้นคำ คำที่ภาษาบาลีและสันสกฤตขึ้นต้นพยางค์ด้วย

เสียงสระ เมื่อรับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์จะต้องขึ้นต้นพยางค์ด้วยเสียง glottal stop R! นำ 

เสียงสระนั้น แต่ม ีคำภาษาบาลีและสันสกฤตหลายคำในภาษาเขมรถิ่นสุร ินทร์ซ ึ่งสระถูกตัดไป 

และคงเสียง glottal stop นั้นไว้ในการออกเสียง เสียง glottal stop /?/ จะมาควบสับพยัญชนะ 

ต้นชองพยางค์ตอไป ดังตัวอยางในคำต่อไปนี้

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด เสียงที่เติม

upoosatha ?boh น- ?-

aapatti ?bat aa- ? -

arappa ?rap a - ? -

abhabba ?phap a - ? -

aarakkha aaraksa ?ra? a a - ? -

aayus ?yooh aa- ? -
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด เสียงที่เติม

aacaarya ?caar aa- ? -

aa§aac(ha ?saat aa - ? -

anurakga ?nu-ra? a - ?-

aafïaara aafïaara ?haar aa- ?-

anaagata anaagata ?naa-khot a - ? -

atiita atiita ?diit a - ?-

apaaya apaaya ?baay a - ? -

anaamaya anaamaya ?naa-may a - ? -

atiita+kaala atiita+kaala ?diit-tkaal a - ?-

anaatha anaatha ?naat a - ?-

ลโ-นกล aruqa ?run a - ?-

2.2 การตัดเสียงสระที่กลางคำ คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่เป ็นคำเรียง

พยางค์ เมี่อรับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์อาจตัดสระในพยางค์ที่มาข้างหน้าออกทำให้พยางค์ 

ทั้งสองรวมกันเป็นพยางค์เด ียว พยัญชนะต้นของพยางค์ทั้งสองนั้นจะกลายเป็นพยัญชนะต้นควบ 

ประสมกับสระของพยางค์ท ี่สอง ในตัวอย่างต่อไปนี้บางคำมีการตัดทั้งเสียงสระกลางและสระท้าย 

พร้อมกัน

2.2.1 ตัดเสียงสระกลางคำอยางเดียว เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษา 

เขมรถิ่นสุรินทร์

เสียง 

ที่ต ัด

พยัญชนะต้นเดิมกลาย 

มาเป็นพยัญชนะควบ

katappuu ktan-yuu - a - k t-

khamaa khmaa - a - khm -

sati sti? - a - S t -

Sara sra? - a - s r -

saalaa Jaalaa slaa -a a - s i-

dhanu thnuu - a - th n -

bhaasaa bhaagaa psaa -a a - p s -

pavaaraqaa pwaa-rnaa - a - p w -
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำโนภาษา 

เซมรถิ่นสุรินทร์

เลียง 

ทีตัด

พยัญชนะตนเดิมกลาย 

มาเป็นพยัญชนะควบ

parijipaa prin-yaa - a - p r -

mafieesii m hee-say - a - ทาเา-

gati gati kday - a - k d -

pati pati pday - a - p d -

gaathaa gaathaa kthaa -a a - k th -

kavl kavi kwiii - a - k w -

jaraa jaraa cria - a - c r -

raaga raaga rkhaa -a a - rk h -

raya raya ryëa? -a  a - r y -

suraa suraa sraa - u - s r -

samaadhi samaadhi รทาaa-thi? - a - sm -

sabhaa sabhaa sphaa - a - sp h -

veelaa veelaa wlia -e e - w l-

pada pada ptëah - a - p t -

vara+buddha vara+buddha p riah -pu t - a - p r -

vara+guqa vara+gur\a priah-kun - a - p r -

vaayu vaayu phyu? -a  a - p h y -

paali paali blay -a a - b l-

ทาafïaa+jaataka mahaa+jaataka m haa-ciat - a - m h -

mafiaa+theera ทาafiaa+theera m haa-thssr - a - m h -

maayaa maayaa myia -a a - m y -

2.2.2 ตัดทั้งเสียงสระกลางและสระท้ายพร้อมกัน ตังตัวอยางในคำต่อไป

น ี้

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษา เสียงที่ตัด พยัญชนะต้นเดิมกลาย

เขมรถิ่นสุรินทร์ กลาง ท้าย มาเป็นพยัญชนะต้นควบ

kusala ksal —น— -a ks-

kileesa klssh - i - -a k l-
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษา 

เขมรถิ่นสุรินทร์

เล ียพ ี่ต ัด พยัญชนะต้นเดิมกลาย 

มาเป็นพยัญชนะต้นควบกลาง ท้าย

niyaaya n-yay - i - -a n -y -

sabhaava sphaap - a - -a sph -

saruupa srup - a - -a s r -

sapatha sbat - a - -a s b -

vitaana pdaan - i - -a p d -

visaakha psaa? - i - -a p s -

paaraajika praa-chi? -a a - -a p r -

pavara bwaar - a - -a b w -

garucta krut - a - -a k r -

vigraha pkrüah - i - -a p k r-

kathina kathina kthen - a - -a k th -

kapaala kapaala kbaal - a - -a kb -

kapata kapata kbat - a - -a kb -

koolaahala koolaahala klaa-hal -0 ๐ - -a k l-

ciivara ciivara cpuar - i i - -a c p -

caraacara caraacara craa-coon - a - -a c r -

samaya samaya smay - a - -a sm -

sarala sarala sral - a - -a s r -

subhaava subhaava sphiap - u - -a sp h -

sahaaya sahaaya shaay - a - -a sh -

tulaa+kaara tulaa+kaara tlaa-kaan - u - -a t l -

taruqa tarupa tron - a - -a t r -

naraka naraka nrua? - a - -a n r -

vihaara vihaara p-h ia r - i - -a p -h -

vipaaka vipaaka pbaa? - i - -a p b -

ทาahaa+vana mahaa+vana mhaa-püan - a - -a m h -

nagara nagara n-kuar - a - -a n -k -
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2.3 การดัดเสียงศระท้าย การดัดเสียงศระท้ายคำศามารถแบ่งย่อยได้เป็น 2 

ลักษณะ คือ ดัดเสียงศระออกโดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงอื่นในคำ และดัดเสียงศระออกโดยมี 

การเปลี่ยนแปลงเสียงอื่นในคำด้วย ดังตัวอย่างในคำต่อไปนี้

2.3.1 ดัดเสียงสระออกโดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงอื่นในคำ สระท้าย 

คำที่ดัด คือ ศระ /a/ เข่น

ภาษาบาสี ภาษาลันศกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ด ัด

sukhuma su-khum -a

saapa saap -a

niyaaya ni-yaay -a

patidina pa—tï—thin -a

patiruupa pa -ti-ru u p -a

bhaasita bhaagita phaa-sit -a

pradiipa pra -th iip -a

vyaayaama phyaa-yaam -a

nikaaya nikaaya ni-kaay -a

ทานน๒ ทานน๒ ทานนเ -a

vaya vaya way -a

vicaya vicaya w i-cay -a

kaara kaara kaar -a

kaala kaala kaal -a

kaaya kaaya kaay -a

caapa caapa caap -a

jiivita jiiv ita ch ii-w it -a

ruupa ruupa ruup -a

santaana santaana san-daan -a

sarjkeeta sarjkeeta sarj-keet -a

vikaala vikaala w i-kaal -a

vimaana vimaana wi-m aan -a

taapa taapa taap -a
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

duuta duuta thuut -a

phaala phaala phaal -a

paapa paapa baap -a

2.3.2 ตัดเสียงสระออกโดยมีการเปลี่ยนแปลงเสียงอี่นโนคำด้วย

2.3.2.1 สระท้ายคำที่ต ัดออก คือ สระ /a/ และ N  เสียงที่ 

เปลี่ยน คือ คำที่ภาษาบาลีและสันสกฤตขึ้นด้นด้วยเสียงสระเมี่อเทียบกับเสียงโนภาษาเขมรถิ่น 

ส ุร ินทร์ จะต้องขึ้นด้นพยางค์ด้วยเสียง glottal stop /?/ เม ื่อม ีการตัดเส ียงสระท้ายออกแล้วจะมี 

การเตมเสียง glottal stop /?/ เซามาด้วย ตังตัวอย่างในคำต่อไปนี้

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ต ัด เสียงที่เติม

akusala akujala ?a-ksal -a ? -

aasaya ?aa-say -a ? -

iisaana ?ii-saan -a ?-

aajraya ?aa-sray -a ? -

abhipraaya ?a-ph i-praay -a ? -

antaraaya antaraaya ?an-traay -a ? -

agga+jaati agga+jaati ?ag-kciot - i ? -

aalaya aalaya ?aa-lay -a ?-

upaaya upaaya ?u-baay -a ?-

aaraama aaraama ?aa-raam -a ?-

aaghaata aaghaata ?aa-khaat -a ? -

aana aana ?aan -a ?-

aagama aagama ?aa-khom -a ? -

2.3.2.2 สระท้ายคำที่ต ัดออก คือ สระ /a/ /aa/ และ /น/ การตัด 

ในสักษณะนี้จะตัดเฉพาะสระของพยางค์ท้าย และเปลี่ยนพกัญชนะด้นของพยางค์ท้ายที่เหลีออยู 

ให้กลายเป็นพยัญชนะะท้ายของพยางค์ที่มาข้างหน้า ตังตัวอย่างในคำต่อไปนี้
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ภาษาบาล ี ภาษาส ้นสกฤต คำโนภาษาเขมรถ ิ่นส ุร ินทร์ เล ียงท ี่ด ้ด เล ียงท ี่เปล ี่ยน

sooka SOO? -a k > ?

ookaasa ?oo-kaat -a ร > t

aakaasa aakaaja ?aa-kaat -a ร/สุ > t

aavudha ?aa-wut -a dh > t

kantaara kan-daal -a r > 1

fiaara fiaara haan -a r > ท

sumeeru su-m een -u r > ท

seesa seet -a ร > t

sajqpaaqa san-yaan -a q > ก

saalaa jaala saan -aa 1 > ท

sabhaava sphaap -a V > P

sarjkhaara saq-khaan -a r > ท

sarr) fiaara sarg fiaara saq-haan -a r > ท

salaaka slaa? -a k > ?

viseesa vijeega w i-see t -a ร/ร > t

voofiaara woo-haan -a r > ท

theera theen -a r > ท

visaakha psaa? -a kh > ?

patiseedha p a -ti-see t -a dh > t

parimaaqa pa-ri-m aan -a q > ก

pisaaca pijaaca pii-saat -a c > t

paribhooga baa-ri-phoo? -a g > t

paasa baah -a ร > h

pariccaaga baa-ri-caa? -a g > ?
cakravaala ca?-kra-waan -a 1 > ก
prakaafa pra-kaat -a I > t
prakaara pra-kaal -a r > 1

prayooga pra-yoo? -a g > ?

pramaada pra-m aat -a d > t
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ภาษาบาล ี ภาษาส ้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นส ุร ินทร์ เลียงที่ต'ด เล ียงท ี่เปล ี่ยน

garuc(a krut -a cl > t

ghoogaka khoo-so? -a k > ?

aagaacjha ?saat -a <th > t

aavuka ?AW—pu? -a k > ?

java sop -a V > P

praapa praan -a P > ท

praasaada praa-saat -a d > t

pramaapa pmaan -a P > ก

pramukha pra-m u? -a kh > ?

prabheeda pra-phee t -a d > t

bhruupa pruun -a P > ก

prasaada pra-saat -a d > t

prahaara pra-haan -a r > ท

vistaara phit-sdaan -a r > ก

parigada b a a -r i-sa t -a d > t

puraapa puraapa boo-raan -a P > ก

meeru meeru meen -u r > ท

agaara agaara ?aa-khaan -a r > ท

gupa gupa kun -a P > ท

guutha guutha kuut -a th > t

eeka eeka ?ee? -a k > ?

aajiiva aajiiva ?aa-chiip -a V > P

anaatha anaatha ?naat -a th > t

arupa arupa ?rนก -a P > ท

aakaara aakaara ?aa-kaan -a r > ท

yuga yuga yu? -a g > ?



119

ภาษาบาสี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด เส ียงที่เปลี่ยน

looka looka ๒0? -a k > ?

loobha loobha loop -a bh > p

sairjvaasa sarrjvaasa saq-waat -a ร > t

sarqbhooja sarrjbhooja som -phoot -a j  > t
saafïasa saafïasa saa-hat -a ร > t

seeka seeka see? -a k > ?

veera veera ween -a r > ท

veelaa veelaa pheen -a 1 > ก

vicaara vicaara w i-caan -a r > ท

dhuupa dhuupa thuu? -a P > ?

daaruqa daaruqa thaa-run -a q > ท

vipaaka vipaaka pbaa? -a k > ?

parivaasa parivaasa p a a -ri-w a a t -a ร > t

vyaapaada vyaapaada phyaa-baat -a d > t

vikaara vikaara phi-kaan -a r > ท

paataala paataala baat-daar -a 1 > r
parifiaara parifiaara bad-ri-hâân -a r > ท

parikaara parikaara baa-ri-kaan -a r > ท

parivaara parivaara baa-ri-w aan -a r > ท

pariveeqa pariveeqa baa -ri-w een -a q > ก
mukha mukha mu? -a kh > ?

saadhu saadhu saat -u dh > t

2.3.2.3 สระท้ายคำที่ต ัดออก คือ สระ /a/ /aa/ เ\เ และ /น/ 

เสียงที่เปลี่ยน คือ เสียงสระที่มาข้างหน้าซึ่งเปลี่ยนไปตามอทธพลซองพยัญชนะอโฆษะหรือโฆษะ 

ในระบบเสียงภาษาเขมร ตังตัวอย่างในคำตอไปนี้

ภาษาบาลี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ต ัด เส ียงที่เปลี่ยน

kusala kujala ksal -a a > a
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ภาษาบาลี ภาษาส้นสกฤต คาในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตด เลียงที่เปลี่ยน

pathama pthom -a a > O

siila Jiila sel -a ii > e

kinnara kee-naar -a a > aa

naggaia g-k+al -a a > ia

niyaaya n-yay -a aa > ay

akusala akujala ?a-ksal -a a > a

ambila m -p il -a i > +

jhaana chian -a aa > ๒

sar]kheepa sag-khsep -a ee > ee

paati piat - i aa > ia

Sara jvara soor -a a > ๐0

saggama sag-khom -a a > ๐

veessantara w iah-san-daar -a a > aa

dama taam -a a > aa

tiracchaana dee -ra t-c ian -a aa > ia

tusita tugita doh-SAt -a i > A

nibbaana ni-p ian -a aa > ia

parinibbaana p a -r i-n i-p ia n -a aa > ia

bhiita phet -a ii > e

pavara bwaar -a a > aa

puggala bu-kual -a a > üa

pagsukuula bag-skool -a นบ > 0๐

grafia krüah -a a > üa

kiirti kiat - i ii > ia

glaana khlian -a aa > ia

fiooraa hoar -aa 0๐ > ออ

cagkrama cag=kram -a a > a



121

ภาษาบาลี ภาษาส้นสกฤต คาในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เลียง'ที่ตัด เลียงที่เปลี่ยน

jarkaraa skaar -a a > aa

sthaavara sthaa-puar -a a > ua

doola tul -a oo > น

druma truum -a น > ชช

nirvaaga ni-p ian -a aa > ia

preeta preet -a êê > ee

vigraha pkrûah -a a > üa

pragidhaana p ra -n i-tian -a aa > ia

pradhaana pra-th ian -a aa > ia

pradaana pra-tian -a aa > ia

pramuula pmool -a uu > oo

prameeha pra-m eh -a ee > e

sugata sugata soo-kuat -a a > da

naama naama niam -a aa > ia

heetu heetu heet -u ee > ee

dhaatu dhaatu thiat -u aa > ia

coora coora coor -a oo > ออ

kathina kathina kthen -a i > e

koolaahala koolaahala klaa-hal -a a > a

aggaara aggaara g-kiar -a aa > ia

nagara nagara ท=kuar =a a > น9

aagama aagama ?aa-khom -a a > o

uttama uttama ?u-dam -a a > a
anaagata anaagata ?naa-khot -a a > o

agga+jaati agga+jaati ?og-kcial - i aa > ia

ciina ciina cen -a ii > e

jaati jaati ciat - i aa > ia

jaala jaala cial -a aa > ia
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ภาษาบาลี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เลียงที่ต้ด เลียงที่เปลี่ยน

ciivara ciivara cpuar -a a > ua
yaama yaama yiam -a aa > ia

yaana yaana yian -a aa > ia

looma looma luum -a ÔÔ > ชช

rooca rooca ruuc -a 00 > บน

sarala sarala sral -a a > a

sapjaata sapjaata san-ciat -a aa > ia

sama sama sam -a a > ๐

sampuura sampuura som-boor -a uu > oo

vinaya vinaya wi-nuy -a a > น

vaata vaata wiat -a aa > ia

daana daana tian -a aa > ia

daama daama tiam -a aa > ia

dvaara dvaara thwiar -a aa > ia

dhaara dhaara thiar -a aa > ia

nidaana nidaana ni-tian -a aa > ia

niyama niyama ni-yom -a a > o

naaya naaya niay -a aa > ia

vifiaara vifiaara p-hiar -a aa > ia

vara vara puar -a a > ua

brahma brahma prum -a a > บ

jiiva+cara jiiva+cara pca?-pcaar -a a > aa

bala bala pual -a a > ua

phala phala phal -a a > a

vyaama vyaama phiam -a aa > ia

bhaya bhaya phxiy -a a > น

parijana parijana baa-ri-cuan -a a > ua

marica marica mnc -a i > 1

ทาaggala ทาaggala mog-kûal -a a > Ü0

ทาarjcfala ทาapcfala ทาon-thon -a a > o

mahaavana ทาahaavana ทาhaa-puan -a a > Ü0
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2.3.2.4 เปลี่ยนทั้งเสียงสระและพยัญชนะ เสียงที่ตัด คือ เสียงสระ 

/a , aa , i/  ท้ายคำ เสียงสระและพยัญชนะที่มีการเปลี่ยนแปลง คือ เสียงสระท่ีต้นคำ ซ่ึงจะ 
เปลี่ยนตามรูปอักษรของพยัญชนะที่คงอยู่เป็นตัวสะกด (ดังกล่าวมาในหัวข้อ 2.3.2.3) และเสียง 

พยัญชนะที่เปลี่ยนแปลงเพี่อให้เข้ากับเสียงตัวสะกดที่มีในระบบเสียงภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ (ดัง 
กล่าวมาในหัวข้อ 2.3.2.2) จากข้อมูลจึงพบเสียงสระและพยัญชนะที่มีการเปลี่ยนแปลงดังนี้

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ เสียงที่ตัด เสียงที่เปลี่ยน

k o o s a kooh - a o o s  >  ววเา

u sa a ugaa ?ah - a  a us /g  >  ah

p a a g a p ia n - a a a rt >  ian

ya sa y o t - a as >  o t

v in a a s a v in a a ja w i- n ia t - i a a s /) >  ia t

v ip p a a g a w in - y ia n - a a a rt >  isn

v a d h a w ia t - a a d h  >  ia t

d is a a d ija a t ih - a a is/J >  ih

d o o s a d o o g a tu u h - a o o s /g  >  u u h

th o o k a thoa? - a o o k  >  วว?

v is a v iga p ih - a is/g  >  ih

m a a s a m aaga m ia h - a aas/g  >  iah

m a k u ta ทาo g -k a t - a u t > a t

m a k a ra ทาa g -k a a n - a a r > ววท

akgara ? a ? -sa a n - a a r > ววท

kg iig a ks ian - a iir t  > ian

b o o d h a p u t - a o o d h  >  u t

v rka p r i? - a rk  > i?

b h u u d h a ra p h u u - th a a n - a a r >  ววท

m e e g h a m e e g h a m il? - a e e g h  >  11?

s u k h a su k h a รว? - a ukh  >  ว?

k u fia k a ku ha ka kha? - a ak >  ๐?

k u ti k u ti ka t - i u t  > a t

k a p a ta k a p a ta k b a t - a a t > a t

u p a a s a k a u p a a sa ka ? u -b a a -s a ? - a ak > ว?
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เลียงที่ต้ด เสียงที่เปลี่ยน

a va ya va a v a y a v a ? o p -p h y o p - a a v  >  o p

a a b a a d h a a a b a a d h a ? a a -p ia t - a a a d h  >  ia t

ja a ta k a ja a ta k a c h a a -d o ? - a a k  >  0?

laa ja la a ja liac - a a a j > iac

ro o g a ro o g a ru u ? —0 o o g  >  ชน?

ra th a ra th a r o t - a a th  >  o t

s u b h a a v a s u b h a a v a s p h ia p - a a a v  >  iap

sa rr jva ra s a rr jva ra s a g -w o a n - a a r  >  วอท

s a p c a ra s a jic a ra s a n -c o o n - a a r >  ออท

d ava d a va tra p - a a v  >  la p

d a a y a k a d a a ya ka t ia -y ü a ? - a ak >  Û8?

n aa ga n a a g a nia? - a a a g  > ia?

n a ra ka n a ra ka n rü a ? - a ak >  ua?

n a a ya ka n a a ya ka n a a -y o ? - a a k  >  o?

b iija b iija p u u c - a i i j  > uuc

b h a a v a b h a a v a p h ia p - a a a v  >  iap

p a d a p a d a b a t - a a d  >  a t

p a th a p a th a b a t - a a th  >  a t

p ita k a p ita k a b a y -d a ? - a ak >  a?

m a a g h a m a a g h a ทาia? - a a a g h  > ia?

m a a q a v a m a a rta v a m ia -n o p - a a v  > op

2. การตัดหลายเสียง

คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์นั้นมีการตัดหลายเสียงที ่
เป็นส่วนประกอบของคำหรือพยางค์ โดยมีการตัดท้ังเสียงสระและพยัญชนะ ตำแหน่งของสระ 
และพยัญชนะท่ีตัดออกมีท้ังท่ีตัดท่ีต้นคำ ตัดกลางคำ และตัด'ท้ายคำ โดยการตัดหลายเสียงนั้น 
อาจเกิดร่วมกับการตัดเสียงสระหรือสระกับพยัญชนะท้ายคำด้วย ดังรายละเอียดตอไปนี้

การตัดหลายเสียงที่เป็นส่วนประกอบของคำหรือพยางค์ ได้แก่

1. การตัดเสียงสระและพยัญชนะสะกด คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่มีการตัด 
เสียงสวะและพยัญชนะ เป็นการตัดเสียงสระในพยางค์ท่ีมาช้างหน้ากับเสียงพยัญชนะสะกด ทำ
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ให้เสียงพยัญชนะต้นของพยางค์ที่มาข้างหน้านั้นรวมกับพยัญชนะที่เป็นตัวตามเดิม กลายเป็น 
พยัญชนะต้นควบของคำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ ตังตัวอย่างในคำต่อไปนี้

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำโนภาษา 

เขมรถิ่นสุรินทร์

เสียง 

ท่ีตัด

พยัญชนะต้นเดิม 

กลายมาเป็นพยัญชนะต้นควบ

kappaasa kbaah -a p - kb-
kattikaa kdA? -a t- kd-
upajjhaaya ?up-pchaa -a j- pch-

vassa psaa -as- ps-

sammati smut -am - sm-

ardharaatra ?triat -a r- ? tr-

Jarkaraa skaar -a r- sk-

karpaasa kbaah -aar- kb-

rakgaa rsaa -ak- rs -

gambhiira gambhiira kpii -am - kp-

2. การตัดเสียงสระกับพยัญชนะท่ีกลางคำ เสียงสระของพยางค์ที่ า กับเสียง 

พยัญขนะและสระในพยางค์ท่ี 2 ถูกตัดท้ิงไป และพยัญขนะหน้าพยางค์แรกมารวมกับพยัญชนะ 
ต้นของพยัญชนะหน้าท่ี 3 เกิดเป็นพยัญชนะต้นควบ ตังตัวอย่างในคำต่อไปนี้

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษา 
เขมรถ่ินสุรินทร์

เสียง 
ที่ตัด

พยัญชนะต้นเดิม 
กลายมาเป็นพยัญขนะต้นควบ

mariyaada myiat -a  ri- my-

karuqaa karuqaa knaa -a r il- kn-

3. การตัดเสียงสระและพยัญชนะห้ายคำ คำภาษาบาสีและสันสกฤตเหลานี้ศ่วา4 

มากลงห้ายต้วยคำเรียงพยางค์มีสระเสียงสั้น /ล/ ซ่ี'งในภาษาบาลีและสันสกฤตเป็นพยางค์ท่ีไม่ 
ปรากฏรูปสระ เมี่อรับมาใช้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์จะตัดเสียงพยางค์ห้ายและสระที่มาหน้า 

พยางค์ท้ายนั้นออกด้วย คงเสียงพยัญชนะต้นของพยางค์ก่อนท้ายนั้นเป็นเสียงพยัญชนะห้ายของ 
คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ ทำให้คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์มีจำนวนพยางค์น้อยกว่าพยางค์ใน 
คำภาษาบาลีและสันสกฤตเดม พยัญชนะซ่ีงคงอยูและทำหน้าท่ีพยัญชนะห้ายในคำภาษาเขมรถ่ิน 
สุรินทร์จะเปลี่ยนแปลงเสียงไปตามระบบเสียงในภาษาเขมรถิ่นสุรินทรต้วย ตังตัวอย่างในคำตอ 
ไปน ี้
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ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำโนภาษา 

เขมรถิ่นสุรินทร์

เสียงท่ีตัด เสียงที่เปลี่ยน

upoosatha ?bวh -atha ร > h

coodaka coot -aka d > t

deesanaa tu  h -anaa ร > h

sambhaagaga sam-phaat -aqa § > t

Jraavar\a sraap -aria V > P

saarvaarrjga saar-rphia -rçga V > ph

prayoojana pyooc -ana j > c
prajaaraagtra pra-cia-riah -tra g > h

visuucana phi-suut -ana c > t

mrakgqa ทาrèa? -§aa k > ?

aavaraqa aavaraqa ?aa-woon -aria r > ท

upakarar\a upakaraqa ?u-pa-koon -aqa r > ท

yoojana yoojana yuuc -ana j > c

sarghararia sarrjfiararia sat]-hoon -aqa r > ท

vyaakaraqa vyaakaraqa phyaa-koon -aria r > ท

ในบางคำ พยางค,ทาย 2 พยางค์กับเสียงสระท่ีมาข้างหนำพยางค์ท้ายน้ัน ก็ถูกตัดไป
ด้วย เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษา 
เขมรถิ่นสุรินทร์

เสียงท่ีตัด เสียงที่เปลี่ยน

ทาaagasira ทาia? -asira g > ?

pidaFiati b A t -afïati d > t

3. การตัดพยางค์

คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับมาใข้ในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์นอกจากจะตัดเสียงบาง 
เสียงตังได้อธิบายข้างด้นน้ีแล้ว ยังมีการตัดพยางค์บางพยางค์ หรึอตัดพยางค์รวมกับเสียงบาง 
เสียงที่อยูจัดหรืออยู่ห่างจากพยางค์นั้นด้วย การตัดพยางค์ของคำภาษาบาลีและสันสกฤตใน 

ภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์อาจจัดตามตำแหนงของพยางค์ที่ถูกตัดได้ตังนี้
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1. การตัดพยางค์หน้า

1.1 การตัดพยางค์ท่ี 1 เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เลียงท่ีตัด

saiqsandanaa sarrjsandanaa son-tnia sarq-
assa seh as-

pa rtita paqcjjta tit pari-

kacchapi cpay kac-

vivakgaa phaak-saa v i-

saadhu saadhu thu? saa-

1.2 การตัดพยางค์ท่ี 1 และพยางค์ที่ 2 เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

saamar\eera ทนก saama-

1.3 การตัด 2 พยางค์แรก เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

upaasikaa sii-kaa upaa-

2. การตัดพยางค์กลาง

2.1 การตัดพยางค์ท่ี 2 ในคำ 4 พยางค์ เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

indadhanu ?An-thnuu -d a -
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2.2 การตัดพยางค์ท่ี 2 ในคำ 3 พยางค์ เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ เลียงที่ตัด

liFiati lit -Fia-

3. การตัดพยางค์ท้าย การตัดพยางค์ท้ายคำ คำภาษาบาลีและสันสกฤตที่เป็น
พยางค์มีตัวสะกดตัวตามเป็นพยางค์ท้าย เม่ือรับมาใช้ในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์อาจจะตัดตัวตาม 
และสระที่ควบกับตัวตามนั้นออก ทำใท้พยางค์ในคำภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ลดพยางค์ลง 1 

พยางค์ เช่น

ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต คำในภาษาเขมรถ่ินสุรินทร์ เลียงที่ตัด

kamma kam -ma
gumba kum -b  a

kappa kap -pa

kheetta kheet -ta
gootta khoot -ta

canda can -da

chatta chat -ta

yakkha yëa? -kha
raFiassa rhah -sa

raaja+siiFia riac-csay -Fia

randha man -dha

surinda sren -da

sagkha sag -kha

sissa SAh -sa

sabba sap -b  a
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ภาษาบาลี ภาษาสนสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงท่ีต'ด

sikkhaa SA? -k h aa
sam attha sa a -m a a t - th a
suddha SAt -d h a
sam udda sm ot -d a
siniddha snAt -d h a
รน vagr|a spian -r\a
vagga w ëa? -g a
vatta w iat - t a
vipatti w i-b a t -ti
vuc(c(hi w ut -c|hi
taavatirrjsa daaw-wdAf] - s a
deev apu tta tn w -b o t - t a
dibba thip -b a
dhutagga thu-dot] -g a
inda ?en -d a
baddha p+at -d h a
boodhi puu -dh i
patipatti p a - ti-b a t -ti
pativatti p a - ti-w a t -ti
paccuppanna p a t-c u -b a n -n a
pussa boh - s a
parisuddha b a a - r i- s a t -d h a
pallagka ban-lag -k a
m anussa mnih - s a
nim anta n -m üan - ta
m anta müan - ta
mitta mit - t a
dukkha thu? -kha

kalpa kal -p a
kiirti keer -ti
rddhi rit -dh i
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ภาษาบาลี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เลียงที่ตัด

rk§a TYY? -§ a

suurya+graasa soo-krio -sa

Juunya soon -ya

samrddhi sam-PAt -dh i

svarga swan - g a

Jakti sa? =ti

skandha ksan -dha

sampuurqa som -boor = ga

sarrjsarga sag-san -ga

dimbha t i f f i -bha

dharma thAr -m a

turjga doog -ga

prabandha ppuan -dha

prasiddha pSAt -dha

pur\ya bon -ya

paripuurga baa r-boo r -ga

madhyastha m at-thya t -tha

la la a ta ls - l ia - t a

citta citta CAt - ta

raafiu raafiu r ia - fiu

sampatti sampatti som -bat - t i

saggha saggha sag -gha

sambandha sambandha sam-phan -dha

vara+buddha vara+buddha priah -pu t -dha

bimba bimba phim -ba

bandhu bandhu phan -dhu

viruddha viruddha p h i-ru t -dha

pir\c(a p ig<ta ben - 4 a

4. การตัดหลายพยางค์

4.1 การตัด 3 พยางค์ท้ายในคำ 4 พยางค์ เชน
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ภาษาบาสี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

kalpavrkga kaal -pavrkga

4.2 การตัด 2 พยางค์ท้ายในคำ 4 พยางค์ เช่น

ภาษาบาสี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

aarammana aarammapa ?aa-ram -m apa

sarqlakgaqa sân-yâ-lâ? -garia

brhaspati p-hAh -pa ti

4.3 การตัด 2 พยางค์ท้ายในคำ 3 พยางค์ เช่น

ภาษาบาสี ภาษาส้นสกฤต คำในภาษาเขมรถิ่นสุรินทร์ เสียงที่ตัด

itthakaa ? At -thakaa

lakkhar\a la? -khapa

การเปลี่ยนแปลงเสียงในคำด้วยการตัดเสียงดังกลาวมาทั้งหมดสามารถแบงไ.ด ้ 3 

ประเภทใหญ ๆ ตามจำนวนเสียงที่ตัด คือ การตัดเสียงเดียว การตัดหลายเสียง และการตัด 

พยางค์

ข ้อม ูลท ี่กล ่าวมาท ั้งหมดนี้ สามารถสรุปให้เห็นชัดเจนวามีการตัดเสียงในลักษณะใด 

บ้าง ด้วยตารางตอใปนี้
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\  เสียงที่ตัด ตัดเสียงเดียว ตัดหลายเสียง ตัดพยางค์

พยัญชนะ สระอย่างเดียว ตัด 3 ตัด 5

และสระ เสียง เสียง

ตำแหน่ง'ท่ีตดK พยัญชนะ สระ กลาง ท้าย

1. ต้นคำ k -
d h -
Y -

aa-
a -

พยางค์ที่ 1 

พยางค์ที่ 1. 2 

2 พยางค์แรก

2. กลางคำ À. 
«L

I 
I

- a -

- i -

-น -  

-!--

—ari— 

-a ru -

พยางค์ที่ 2 

พยางค์ที่ 3

- t - =aa= =a=

- n - - u - -a a -

- ภ - - e e - - i i -

-๐ ๐ -

- m -

- s -
IJDI

- b -

3. ท้ายคำ -ก -a -a

-aa

-น

- i

-a tha

-aka

-ana

-anaa

-aqa

-m ga

-asira

-a fia ti

พยางค์ท้ายคำ 

พยางค์'ท ้าย- 

พยางค์เดียว 

3 พยางค์ท้าย 

2 พยางค์ท้าย

ตารางที่ 18

เสียงและตำแหน่งของเสียงที่ตัดออก
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